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Preface
Markers of Newly Perceived Information

This workbook unit has been designed to supplement current resources on Korean grammar. Its
primary purpose is to demonstrate and explain aspects of Korean grammar from a discourse-
pragmatic perspective and is intended for teachers/learners of Korean as well as for anyone
interested in Korean discourse analysis. By "discourse-pragmatic" we mean that we appeal to a
large database or corpus of naturally occurring language (discourse) produced in spoken,
written, and hybrid (e.g., electronic communication) modes to analyze in depth the
interactional/cognitive meanings and functions (pragmatics) of the particular grammatical
forms that we investigate. Because we work with numerous occurrences of the same form as it
emerges across a variety of contexts and across the three discourse modes, we are able locate
crucial patterns with respect to how, when, and for what purpose the form is used in those
contexts. We then determine an "underlying meaning" of the target form based on the patterns
discovered, which may serve as a means to better understand and explain the pragmatic
functions of the selected features of Korean grammar.

The exercises and grammatical explanations in this workbook unit focus on two sentence
ending markers which express newly perceived information, i.e, S -& vs. S -L|. Advanced

level and heritage learners (and teachers as well) report difficulties in pinpointing precisely how
these three constructions differ —particularly in terms of meaning. That is, these grammatical
constructions appear to be similar from the point of view of semantics and pragmatics, and
while advanced/heritage learners tend to have enough linguistic and cultural knowledge to
recognize the degree to which these forms overlap in meaning and function, they tend to be
unable to systematically articulate how the forms differ and why. Even more challenging is the
next step: to intentionally select one form over the other in order to express a particular
communicative intent.

The explanations and exercises in this workbook have been designed to reflect actual patterns of
the target forms within discourse. They are intended to guide you to both inductively and
deductively focus on such patterns and to ultimately uncover the conceptual schemata that
underlie each form. Once you succeed in pinpointing and articulating the conceptual schemata,
you can then learn to disambiguate the target forms on the basis of their conceptual meaning
and also to produce these forms in your own discourse in pragmatically appropriate ways.

We hope that you find this workbook useful. We would be pleased to receive your feedback on
our exercises and explanations via e-mail.

Susan Strauss sgs9@psu.edu



mailto:sgs9@psu.edu

SENTENCE ENDERS - AND -LdJt

As you know, in Korean, speakers frequently mark attitude and stance through the use of
various sentence ending markers or particles.

Note, for example, the following;:

& o{2ed It looks good on you. (plain form)

E0{2842. Itlooks good on you. (polite form)

These two sentences are neutral with regard to speaker stance. That is, they simply state a fact
or observation without introducing any element of how the speaker feels about the situation.

But, there are a number of ways in which speakers can (and do) express some degree of
evaluation, surprise, emphasis, counter-expectation, encouragement, and so forth, through

sentence enders or particles such as: -z, -U|, -C42}, -74E, and -=Cl.

In the sentences below, note two such variations that could occur with the identical utteranceZt
0{224 andZ 0{2242.

Plain form (gF2H Polite form (= &2h
& 0{2El=2 (new discovery/realization) & 0{2E|== 2 (new discovery/realization)
& 0{2ZIHl (new discovery/realization) & 012 E|L|R (new discovery/realization)

Both -z and -L| are similar in that they signal information, observations, or findings that might
be brand new to the speaker-- similar in some ways to English “Oh!”, which also signals
elements of surprise when the speaker hears or notices something that s/he was not particularly

expecting. In Korean, - and -l both mark what we will be referring to as “NEW
DISCOVERY.”

We will illustrate the use of -z and -U| as they signal “NEW DISCOVERY” in actual contexts.
Examples 1, 2, and 3 below were excerpted from two popular Korean films. Example 1 is from
“SYU7| 2|5t7| (My Tutor Friend)” and examples 2 and 3 are from “ &2 2 (The Way

Home)”. The video clips referred to in the next section can be accessed from the Korean project

site at the Center for Advanced Language Proficiency Education and Research (CALPER) at
http:/ /calper.la.psu.edu/korean.php

! The analyses presented here are based entirely on Strauss (2005) and Strauss and Ahn (to appear).




EXAMPLE 1:

[CLIP 1] SZ 7| Bt2|5t7| (My Tutor Friend) In Ji-hoon’s living room
((Ji-hoon’s mom and Su-wan are meeting for the first time; Ji-hoon’s mother has a facial, mud
mask on her face))

NIk |7t &~ 2to|FLt?

Ji-hoon’s Mom: Oh, you must be Su-wan.

XE2: Lt X|Z0| ot

Ji-hoon’s Mom: I'm Ji-hoon's mom.

T2 of, etdst M 272

Su-wan: How do you do?

X|ZE2: X 0|&.. .. of ofHaH of

Ji-hoon’s Mom: 1 t's the last room upstairs. My poor face...

(482502 gats AT e Salzhch LEIRF 22 AL oflu & o] A7) et shLt7l Mg
elo tg{2 Ut =5 A LHiE{CH7E =2 oM & HECH st2 BE= YZ0| HY1D,
=& At7t 774 et =

good looking boy is coming down the steps, reading a book — they are about to cross paths. He

stops right in front of Su-wan and his face seems cute to her; his dark eyes make him look
smart))

=
1l F3H 2 QICH — (Su-wan goes up the carpeted steps to the second floor. A

N

MIE: Of, MZ 241 MU= o|F Lt

Sae-hoon: Oh, you're the new teacher.

T2 el ghzfct otol HAZAE. AXIE?
Su-wan: Nice to meet you. Wow, you're handsome. Kim Ji-hoon?
MIE: X|Zol= 22l gol72 T MEolo.
Sae-hoon: Ji-hoon is my elder brother. I'm Sae-hoon.
=2k Of...

Su-wan: I see.

MIE: grzt &Lt

Sae-hoon: Nice to meet you.

Rl of, 2.

Su-wan: Same here.




ME:

Sae-hoon:

Su-wan:

ME:

Sae-hoon:

EXAMPLE 2:

sl 2 ofw A2

You're very pretty. ((tone is a little cynical))

(o2 Tof xtAL 2 e o)
((this is what she is thinking; she doesn’t vocalize the words))
Cute boy. He's got good taste.

Lo Yol M EMS.

Good luck with my brother ((his brother is a little mischievous)).

[CLIP 2] /22 (Way Home) On the train to Grandma’s home

((Sangwoo asks his mom questions about Grandma))

o.
ey

Sangwoo:

Aok

Sangwoo’s Mom:

o.
o

Sangwoo:

Aok

Sangwoo’s Mom:

o
Sangwoo:
o

Sangwoo:

Ao

Sangwoo’s Mom:

o.
o2

Sangwoo:

Aot

Sangwoo’s Mom:

TFH7HEl= otL[ok?
Is she deaf?

otL|2FL|77}
She’s not.

g Hoi2lof?

Is she really a mute?

BHM F01.

Stop asking me.

O HotMH THAE|l= ehetziE.

Then, I guess she won’t nag like you.

ohF M Ld?

Is she scary?

01
No.

dokLt?

How scary?

04
No.




o oto| M

Sangwoo: Forget it! ((Sangwoo’s mom is not really engaged in the conversation)).

EXAMPLE 3:

[CLIP 3] -&|2 2 (The Way Home) --At a shoe seller’s stand
(M2 MU E &4 MAlYS AbFE{D AlE JhA|of RECh AlEE 7HAH| ObKMI7F Al S

ZEF & R0H Al7| 1 & SEX] AEE BHX{E O —Sang-woo’s grandmother and Sang-woo

come to the shoe seller’s stand (in the traditional market). Sang-woo tried on the shoes that the

vendor chose for him))

AL THA OFKAM: LH7t & SRA. XE 2 o WH|. ZolLt A7zZo[Lt o] M ofod.

ofItt. ol EstLITH IE M x| AHH]. (AHE D)
Shoe store owner: I picked the right one, huh? They fit you perfectly. They are the best
design and color. Wow. The shoes make you look great.

So, we can see that both markers - and -Ulappear to be rather similar in their functions of

marking “NEW DISCOVERY.” How can we determine when each sentence ender is used and
in what types of contexts?

We'll start by looking at two examples that are parallel in terms of contextual usage. That is,
Example 4 below, as you will see, contains the marker -z and Example 5 contains -U|. What

makes both examples parallel is that the speaker in each context has discovered something
related to the time of day.

In Example 4, a talk show host has just noticed a digital clock and realized that the time is now
8:43.




EXAMPLE 4 -from a morning talk show

(LB AEQI XIS 20| Wo{Z ol cHal Lt m ULCH)

0
o
((The two hosts, M &and 2 A are discussing English language education in Korea))

NS 01 Bof &stH Z2L|7} o E B0l SF = 0t0|E & otH FXIL.
...Uh. I think speaking English well is a good thing. So anyway if kids
study English well, that would be great.

23 Ll.
Yes.
e 20 £2 T 20| SAIH Of KBS HTL.
If parents studied English together with their kids, it would be more fun.
23 of.
Yes.
HE: > Ooil. o{EfAl AAIA 202 R

Yes. It’s 8:43 -KWUN.

Similarly, in Example 5, the speaker, a protagonist from a popular children’s program in Korea

(B8 B suddenly realizes that it is nighttime:

EXAMPLE 5 — from a children’s program (£ B 8H)
(AMAI7E RHZEHBICEH AlA 2] AlEI0] 12A] MM X< 9A|Z Rt 2| S & QICt CHU =
OIRFQI0f StobA] BI7HE BT Tk CHLIE ZAb7| STHO| 8 8 42|18 SETh) (We hear a clock

ticking; the hands of the clock move quickly from 12:00 noon to 9 o’clock; Danny is sitting on a
bench and taking notes. Suddenly, he hears a wolf howling))

CHL: 01 A o],
Oh. It's nighttime already! -NEY
HH|: What time is it? ((in English))

(BBl melE FEHAM, IAE 7t27|1 Ues 2 MAHL & &8 &£Ct))
((Dolly sings and dances with a big clock (picture), indicating 9 0’clock))

As we progress through some more examples, you will soon come to see that there is a

qualitative difference between the use of - vs. -U| with respect to what, precisely, is being
marked in relation to the “NEW DISCOVERY.” Let’s focus on -z first. Examples 6 - 10 all

contain at least one token of -




EXAMPLE 6 - (face to face conversation involving Korean housewives)

ol &l ZE AT otLE?
Aren’t these wedding pictures?
ZHoh: =
Yes.
He: =
Yes.
S oH: ERjlAa7H T EB|ATH K of ol A2d e,

Her dress, her wedding dress is hanging in her kid’s room.
Of L7t LIS of 7 EFIA LY,
Ah, so I also thought... Ah, this is exactly the dress -KWUN
ol X2 1 EBfA X2

Right? Isn’t it the same?

o
ox
N

In this conversation, four Korean adults are visiting the home of &2’s professor, who is

currently out of town. The women are looking at the professor’s wedding photos and 23 OH
indicates that the professor’s wife’s wedding dress is hanging in their child’s room. At this
point, 8|3 makes the immediate discovery and realization that the dress in the photo is indeed

the identical dress she’d seen hanging in the child’s room. Example 7 below reflects a similar
type of immediate discovery/realization.

EXAMPLE 7 - (from a Shopping Channel broadcast)
(CtHEIZ7 ELEoM 2 EHolstD U= S+ 7I0 H7H U= T2 it 7|0 MY E FRE

H| & Ct--the camera focuses on a piece of tofu that has been stored in a special container, i.e., the
product being sold on the show, and a piece of tofu stored in a regular container))

HE > ok T NF LAY OLF KIS EH2L. ol
Oh my, the smell of spoiled tofu is so bad -KWUN.
55 ol £58 Z2 Feolls B2 E AAH2
Yes, when you buy one “mo” of tofu,
A 0%
Oh my,
&5 Ct ZEMIL |71 20|
You can’t eat the whole thing. When you cook ccikay,
HF of
Yes.
=2 D E K7HE ZOo|A|D BtRE O A Tof Qe
You use half and the other half stays in the refrigerator.
= El

Yes.




In this excerpt, as we saw in Example 6, the speaker of the -w*-marked utterance signals an
immediate discovery and/or realization of something. In this case, the hostess of the program
has just opened the container in which tofu had been stored for a while and suddenly realizes
how bad the stored food has come to smell. Example 8 below is nearly identical with regard
to the context as well as the type of discovery being made.

EXAMPLE 8 - (Shopping Channel for kitchenware —item sold: vacuum container)

04%}: |t 5tLEE oto|E ZhAJoll M ZHEFEH @ 7I7H K| EX| STt 2. £2 Olf CHIm,
&7| A M. et 7|9 A2 o s»A=2 2. SS6iX|H +2 4. ol
HHATHEAfSHA E2EStMI2. RIS 22 &

ol st AlZh O 2Tbel Fl& )
A dFstT A A FLE M.

Only with the whistle bag, there is no problem, from making snacks for
children to cooking a simple dish. The fifth benefit: Preventing dampness. Oh
my, dried seaweed in regular canisters gets all soggy--KWUN. Dried seaweed

gets soggy easily. Now (you can) keep it crispy. A wise houswife’s happy time.
Now with “alpine whistle bag’ take care of your kitchen happily and healthily.

As we saw in Example 7, the speaker here has opened a food canister and immediately
discovers that the dried seaweed has become soggy, signaling a high degree of surprise.
Example 9, also from a Shopping Channel broadcast, illustrates a similar pattern.

EXAMPLE 9- (Shopping Channel for men’s shoes)
e 4 o] ok 7t o Al HOIHR?

Is your foot on the wide side?
x4Z]. =)

o =. =
Well.
M3 oAl 2?
What do you think?
g g 28 20/,
Just average (width).
M3 28 HOMe? 2%t o
Just average. (I see). Then,
x4Z]. E=3
o =. =
Um
3 OIR| 1 Y AL QT # XS T OHE A 9 55 LYS AFR BET
S rZzE SN USS AFE HEA 2.




Imported shoes are different from Korean shoes because imported shoes are
made for a narrower foot whereas Korean shoes have a wider width and
instep.

g4 £ &2l H Zote.
It seems like there is a cultural difference (in making shoes).
M3l JeiM sAEtz MECHEFERIY| HE o
Because (England) is all handmade,
e ot
I see.
M3l Ol AL E doME m & XMetstA
When you wear this pair of 265mm shoes,
M4 9L of.
Oh, size 265mm fits (Cengkil). - KWUN
M3 XF Hedl Hoe ae[7 BEol7| 2o 0R 7t JeE HE

It fits you perfectly. Since it’s a lace-style, it feels a little bigger.

In this excerpt, 0|2, a television star, is a guest on the program. The show is dedicated to

selling R.SS England brand shoes for men. Z&'’s regular shoe size is 270mm, and when one of

the other guests, BF X4, a female TV star, sees that the smaller size (i.e., 265 mm) fits™H 4

perfectly, she expresses her surprise at the new discovery.

Finally, in Example 10, we note that the person who produces the -*-marked sentence does so

through a type of direct discourse. That is, the speaker is imagining the exact words that
someone else might be thinking.

EXAMPLE 10- (from a morning talk show)

RE: xl5Ha ot 2&QULICt o £l ofF ZH &o| =4l H ZE? 2
This is the scene inside the subway. It looks like this man has fallen into a
deep sleep.

2y OfE{2 S 0| MEIT of FRAIT Al 2AS B 47} o2, KlsHHS 2H,

U & EME R YE
You may have seen people sleeping like that inside the subway. Yes. You
just saw the clip a second ago.

HE: ol 2241 gfot QUCHIH E-Ck7t L. of. OfH ZH HEUZFL 2HHE H

Ot= AREQI WAH 7tM § & & FLcH




Sitting in front of the sleeping man, the pickpocket watches him. When the
pickpocket thinks ‘Oh, he has fallen into a deeper sleep — KWUN’, he goes
and taps the man a few times as if he knows him.

E: 2|7 Yol g KIS & # (H HAR)
Then he sits next to the man and lifts his wallet very quickly
of, g2 =4zl 2.

Oh my. It’s so fast.

{0
02

Now, having examined a number of instances of how and in what situations speakers use the
sentence ender -, try and come up with as many preliminary observations as you can that
might help to account for its use in natural discourse. In other words, what do ALL of the
examples have in common? What do some of the examples have in common? Do you notice

any patterns in the discourse or situations that might help you to figure out with a bit more
precision what this marker is accomplishing?

More than likely you’ve been able to list a few observations with regard to -*. Let’s now have
a detailed look at -ld|. Once we examine a number of typical instances, we predict that the

differences between -and -U| will begin to emerge much more clearly.

Examples 11-18 all contain tokens of -L|. As you read through these examples, try and note

other surrounding markers that might have something to do with the “meaning” of -Lil.

Examples 11 and 12 are parallel in terms of context and usage - the excerpts will appear one
after the other.




EXAMPLE 11- (from a morning talk show)

FO

ot
O

<0)
x

ro
Iz

ot
O

0]
=

Al
=

0|S0| otMZHtO|EOIAT 2. f S0l LIO|X|2|oF,

The second happiest nation was Azerbaijan and the third, Nigeria.
of.

Uh-uh

B2 olal gl

Korea ranked 23rd.

of 4ol gH2. k.

Oh, we ranked pretty high--NEY.

of.

Uh-uh

JEE QEUANFOIRELICH (RS)) UM B¢ B=RE.

Right. Participants included 54 countries. So, Korea was in the middle.

EXAMPLE 12- (from a morning talk show)

INE=Z

(e]]]
=

ef offol] 2BFF oI LIt 2|1 5FF ol 2
At EHELICEH

But it is reported that 50,000 people die of this sudden death per year. In
other words, 137 people die of sudden death per day.

of

Ah

ot 0|7 sEt2 +=Zld L.

Oh my. This is a surprisingly large number.

ofe agtzr 2xllle

Oh my. That is really high number. — NEY

o

Yes.

o

Yes.

IH

Ho| EAAZ

ru

In what ways are Examples 11 and 12 parallel?




Now, have a look at Examples 13 and 14, which are also similar in many respects to 11 and 12.

EXAMPLE 13- (from a morning talk show —topic: Rental Services)

ro
iz

Y
M

ro
Iz

ot 2. ok7t7t &t §o| ot&H

Right. One baseball team is composed of 9 people.
orE, .

Nine people. Yes.

El

Yes.

J2|7 F EHOolL & o{EHE.

And there are 18 people because there are two teams in a baseball game.
4l

Yes.

Y o{E{HO|M TS 2

If 18 people pay 80,000 won.

MESH 2.

So, it is very cheap-- -NEY.

EXAMPLE 14- (Korean houswives’ face-to-face conversation)

ok
ot

fon
s

o|&l:

o
ot

AL 7471 skt AU stLbE o= |o|M o3 Q= Stk L.
So, one (day care center) is there. The other one is located in Innovation
Park.

otL| 2 =0|E A=l ¥+ dlolAod= (OITIoA])) 22 Hidtet = L] S04
2 X o{R? 3w otof?
Well. I don’t think (the day care center) is located in the place around the

playground. The day care is (located in.... ((AskingO|Zl)) Have you taken
Barbara’s class? on campus?

otL?

No.

JeqL7kod &t otof EQle| & 22 B & U= H Lol EME Ats Elolh)
7| 7471

So, do you know that on campus, there is a house, a bit of an old house,
where students live. There, there.

04 0{ 04

Yes.

A=l StLE7E EE QLo
One more is located there.




Oj &L Bl 2.
So, there are many (day care centers around here). — NEY

5/4: =l clo|#lo{2t 7 ELi= 2 7{7[8t 7 Ol 0|4 otz o= C?
But, (as far as I know), the day care that people send their kids to is located
there (i.e., in that house) or in Innovation Park.

ol &l =.-- I see.

What do you notice about Examples 11, 12, 13, and 14 with regard to the TYPE of NEW
DISCOVERY being expressed by the speakers of the -U|-marked utterances? That is, are they

simply expressing “surprise” at having discovered or realized something new, or do you see
some ADDITIONAL mental processing taking place?

What is that type of process?

What are some of the linguistic markers that signal this process?

So far, so good. Now, we'll examine just a few more instances with -L|, which should provide

more clues with respect to the “meaning” of | and how it is used differently from -.

Examples 15 through 18 all share something in common with regard to the TYPE of utterance

that contains the token of -U|. Read through each example and try to come up with a way to

characterize what each speaker is doing in the interaction. In other words, is the utterance a
complaint? an apology? a compliment? a disagreement? an expression of empathy?

EXAMPLE 15- (from a morning talk show)

23 OtL| R4t 2 ot 2
Oh my. ((Cengwun is wearing an apron made of the cloth)) from an umbrella.
Wow.

He: e X|3 242 B 1 ¢AI0HE U UAHER.

I'm wearing an apron made from an umbrella.

24 of.
Yes.
=4: ZolgElAHL(RE))

It looks good on you--NEY.




TYPE OF UTTERANCE:

(fill in)

EXAMPLE 16- (from a morning talk show)

AFE: O Zotof ot30| 2= 7totE a2 1 SHE A
There was a large kettle above the fireplace, a storage place, a bathroom in
the house.

e ==
Um Hmn

M o7 elFol7t ct 2l a2 Bolol 2.

This is what he drew.
e of of.
Oh, my. Yes.

=3 of o} I &2 otF & I 2|MHl2.
Wow. He drew a very good map--NEY.

A of.

Yes.
TYPE OF UTTERANCE:

(fill in)

EXAMPLE 17- (from a morning talk show)

=J A
5

gl-

JE

x4
(=)

ol
2=

o
s

x4
(=]

ol
B

1E

0d o0x
ol

v
JE

Me X F A2

I'm living in Seoul now.
Mo 1

You are in Seoul.

OlZ2& X7

Our aunt is uh

gHL=E

Our grandmother

L= &F

I'm in Chwungcwu.

Ojo

sF

Chwungcwu.

x| Abgoll 2 E0{xd AtAAHEL

Your family has been scattered all over the place-- NEY




TYPE OF UTTERANCE:

(fill in)

EXAMPLE 18- (from a morning talk show)
5| J2{H FEZEHHME X2 YEMALIIIR?

So, are your step-parents alive now?

oy

of: Otir =0t7kAl0{L.
No, they passed away.
=3 ot
Ah
=3 QIEH XILHAIZEI.

You must be lonely.--NEY

TYPE OF UTTERANCE:

(fill in)

So, to re-cap the contexts and types of usages with -U|, we can say, first, that Examples 11, 12,

13, and 14 all involve some element of brand new discovery. However, in addition to NEW
DISCOVERY, we see that these utterances also express some degree of CALCULATION, all are
related to a mental process in which the speaker has just PIECED TOGETHER some
information that pertains to NUMBERS or PRICE or RANK.

In Examples 15, 16, 17, and 18, we see that all of the -Li|l-marked utterances express particular

types of speech acts. In other words, in all four examples, the speaker is expressing some type
of POSITIVE EVALUATION. In 15 and 16. the type of speech act could be characterized as a
compliment. In 17 and 18, the speaker is expressing empathy toward the interlocutor.

With respect to -, we note that all of the utterances express the speaker’s IMMEDIATE and
PUNCTUAL realization or discovery of something new. In many cases, the --marked

utterance is preceded by an exclamatory OF, OF, 01, 2, @, K, etc.

Similarly, many of the -Li|l-marked utterances are also preceded by these exclamatory
vocalizations, thus pointing to the fact that it, too, signals a NEW DISCOVERY or realization.

However, we also note that -U| frequently co-occurs with markers that signal logical deduction,

such as 1, 224H, 22 M, and 22{LI7}.

ElE R I B R CHE N R G R IR IR CHE N N JBE R R I R
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